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TKA E SHOIPERISE il
A KOMBETARE E NOTERISE 20
A VENDORE TIRANE
JTER MARIA M. DANO

DATE 21/03/2022
NR REP 1480

VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté 21/03/2022, para meje Noteres MARTA M. DANO, Anétare né Dhomén Kombétare té
Noteris€, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén Mihal Duri, Nr. 4, u paraqit personalisht:

KERKUESE:

Znj. Rezana Balla, atésia Agron, amésia Pavlina, shtetase Shqiptare, lindur né Pogradec dhe banues
né Tirané, me adresé Beqir.Luga; Nd. N1.8; Njésia Administrative Nr. 2; Njesia Bashkiake Nr. 2;
1001; Tirang, lindur mé 01/01/ 1974, gjendja civile “e martuar”, madhore, me zotési t& ploté juridike
Per t& vepruar, pér identitetin e t& ciles u garantova me Leternjoftim ID nr, 035419918 dhe nr.
personal H45101610D.

Akti i Themelimit dhe Statuti i Shoqerise me Pergjegjesi te Kufizuar, Kredo Finance shpk.

Uné Noterja, pasi i béra té qarté personit t& mésipérm, pérgjegjésing penale né rast paraqitje té
dokumenti & rremé; béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit origjinal me fotokopjen ¢
paragitur, mbi t& cilat mé rezulton se nuk Jan€ béré korrigjime, shtesa, fshitje, a shenja té tjera t&
dyshimta. Si rrjedhim, né bazé t& nenit 62, shkronja “i”, nenit 129 t& ligjit nr. 110/2018 “Pér
Notering”; Vértetoj se fotokopja ¢ dokumentit t& paraqitur nga kérkuesi para meje Noteres, &shté e
njéjté me dokumentin origjinal. N& zbatim t& ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen e t&
dhénave Personale”, ung Noterja deklaroj se do t& ruaj dhe pérpunoj té€ dhénat personale t& kérkuesit
t€ kétij dokumenti, né ményré t& drejté dhe té ligjshme.

NOTER

MARIA NO

o

i

‘PULLE TARIFE

Fq. 1



In

dated - &

| 1.

shageholders,

‘hundred

RESOLUTION OF GENERAL
SHAREHOLDERS ASSEMBLY
&
, KREDO-SHR-2022-0004,
date 03,03,2022

actordaineg and in compliance with Article

"b™ of the Law:no. 9901,
"On  Commercial
id ifi accordance with
gulation no. 1, dated
g and activity of non-
tions” approved by

neial instity

Supervisory Council of the Bank of Albania,
Article 1271 of the Statute of Kredo Finance
|and the proposal of the Chief Executive
Officer,

RESOLVED:

To deciease the share capital of KREDO
FINANCE SHPK., at value of 445,000,000

{(four hundred forty-five million Albaniag

lekg) ALL. The reduced value of capital
will be recogrized as obligation for
KREDO FINANCE SHPK toward
Eollowitig to this decrease,
the share capital ‘of KREDO FINANCE
SHPK. is decresised to the new value of
63,936,362 (sixty-three million nine
thirtyssix thousand three hundred
sixty-twor) ALL.

2.To approve Article of Association and

Statute of KREDO. FIN \NCE' as per
Anigndihents attached to this decision,

1 3.To autherize the comparny administéator to

request prior approval with the Bank of

Albania,

e egmpany administrator to,
tally or through Tocal attorneys, file
oresent. resolution :and follow up the
rélevant registration proceduies with the

ndryshuar dhe né baze & ¥

Rregullores nr. 1 dat 17.01.2013 “Mbi |

T

licensimin dhe ve

Drejtorit t& Pérgjithshém,

3. Té autorizojé adritinisteatorin ¢ shogeriss ¢

VENDIM I ASAMBLESE SE
PERGJITHSHME TE ORTAKUT

No. KREDO-SHR-2022-0004,
date:03.03:2022

Ng bazé dhe n& pérputhje me Nenin 81
paragrafi 1 shkronja b) & ligjit ni. 9901 date
14.04.2008 “Ligji per Shoqgrite Tregtare® 1 |
nit 9 dhe 971 £

prinftaring ¢ institucioneve
financiare jo-banke” [ aprowuar nga Késhilli
Mbikaqysés I Bankés s¢ Shqfpéris, Neni 12/1
1 Statutit 18 Kredo- Financé dhe propozimin e

VENDOSI

I.TE zvogeloj kapitalin ¢ KREDO
FINANCE SHPK., né ylerén 445,000,000 |
(katerqind e dyzet ‘e pese milion Leke .
Viera e reduktuar ¢ kapitalit do te. njilist si
detyrim per KREDO FINANCE SHPK ndaj |

Ortakéve. Pas kéti] zvogelimi, kapitali. |
KREDO FINANCE SHPK,, zvogélohet né |
vlerén 63,936,362 {gjashiédhjetz e e
million e néritéqind e tridhjets ¢ gjashts ¢
treqind e gjashtédhjeté e dy) Leks . |

2. Miratimin e Aktit té Themelimit dhe Statutit
& KREDO FINANCE sipas ndryshitmeve
bashkelidhur me. k&tg veridim.

& kérkoje miratim pataprak, prané Bankes
s& Stiqipérisé sipas kétij vendimi,

4. T& auitorizojt administratoria 48, veté apo .
duke caktuar pérfagésues t3 autorizuay 8
depozitojé k&ts: vendim dhe fe ndjeke
procedurat e nevojshtiie prané. Regfistiit

i
L
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| Commercial ‘Registry-i---‘iiéﬁ’ﬁi‘red under
Albanian law. -

bl
»

5.This decision shall enter into force
immediately.

SHAREHOLDERS ASSEMBLY
AS “Eleving Consumer Finance Holding”
OF KREDO FINANCE
Member of Board
Legal Representative

Oskars Dzlabs

5. Ky vendim hyn né fuqi menjéherg.

ASAMBLEJA E ORTAKEVE
AS “Eleving Consumer Finance Holding”
E KREDO FINANCE
Anétar i Bordit
Perfaqesues Ligjor

Oskars Dzalbs
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ARTICLES OF ASSOCIATION
" AND STATUTE OF
THE

LIMITED LIABILITY COMPANY

KREDO FINANCE SHPK

March 2022

AKTI | THEMELIMIT
DHE STATUTI
i
SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE
KUFIZUAR

KREDO FINANCE SHPK

Mars 2022

™
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Article 1.7
Incorporation;:Name

(1) On 8 September 2021 the name of the
company was changed to AS "Eleving
Consumer Pinance Holding"', a company
registered in the Republic of Latvia with
registration number 40203249388, legal
address Skanstes street 52, Riga, LV-1013,
Latvia, pursuant to Law no. 9901, dated
14.04.2008 “On Entrepreneurs  and
Commercial Companies”, amended, {the
‘Company Law"), as amended. .

(2) This limited lability company is registered
with the Albanian commercial registry under
registration number L71610009A, under the
corporate name:

KREDO FINANCE SHPK. (hereinafter the
‘Company”")

Article 2
Purpose of the Company

(1) The purpose of the Company shall be the
performance of the activity of a microfinance
credit institution pursuant to the applicable
legislation and the licenses obtained by the
competent authorities prescribed by law. The
purpcse of the Company shall include the
rendering of counselling and other ancillary
services to the main activity, as prescribed by
law. :

{2) The Company may additionally perform
other financial non -~ banking activities,
pursuant to licenses obtained by the
authorities prescribed by law.

(3) The Company may establish or own
participations in other companies, collaborate
or enter into joint — ventures or other similar
agreements with other companies having the
same, a similar or related purpose with the
purpose of the Company,

(4) The Company may perform financial
transactions related to movable and
immovable properties, as well as to guarantee
its own and third party obligations, and provide
guarantees over its properties pursuant to the
law,

Neni 1
Themelimi, Emri

(1) M& 8 Shtator 2021 emri | shoqérisé u u
ndryshua ne, AS 'Eleving Consumer
Finance Holding", nje kompani e registruar
ne Republiken e Letonise with registration
number 40203249386, me adrese Skanstes
street 52, Riga, LV-1013, Letoni né pérputhje
me Ligjin nr. 9901 daté 14.04.2008 "Par
Tregtarét dhe Shogérite Tregtare®, t&
ndryshuar (né vijim “Lig)i Tregtar’), i
ndryshuar.. :

(2) Kjo shoqéri me"pérgjegjési t& kufizuar
éshté e regjistruar né regjistrin tregtar
Shaiptar, me numé&r unik L716100094, dhe
ushtron aktivitetin e saj me emrin e
regjistruar:

KREDO FINANCE SHPK. (né vijim

“Shoqéria”)

Neni 2
Objekti i Shoqérisé

(1) Objekti i Shogérisé do t& jeté kryerja e
aktivitetit  financiar t& mikrokredisé né
pérputhje me legjislacionin na fuqi dhe
licencat e dhéna nga autoritetet e caktuara
me ligj. Objekti | Shoqérisé do té pérfshije
dhénien e shérbimeve késhilluese dhe
shérbime té tjera ndihmase pér té aktivitetin
kryesor, sipas parashikimeve & ligjit.

(2) Shoqgeria mund té ushtrojé gjithashtu
aktivitete t& tiera financiare jo-bankare, nég
perputhje licencat e dhéna nga autoritetet o
caktuara me ligj.

(3) Shoqgéria mund t& themelojé apo zotérojs
pjesémarrje, t& bashképunojé, t& Iidhe
marréveshje joint - venture a marréveshje té
ngjashme me shoqéri té tjera & kané objekt
t¢ njgjté, t& ngjashém apo t& lidhur me
objektin & Shogérisé.

(4) Shogéria mund teé kryejé transaksione
financiare, transaksione me pasurité e
luajtshme dhe t& paluajtshme si dhe té
garantojé detyrimet e veta apo ato t& paléve
té treta, t& vendosé garanci mbi pasurité e
saj sipas ligjit.



fcles of Assocaion and Statute of Kredo Finance Shpk.

Article 3
Duration

. ./
The Company is incorporated for an-indefinite

period of time.

Article 4
Fiscal Year, Financial Statements

(1) The fiscal years are defined as the
calendar years.

(2) The financial statements have to be drawn
up and signed by all managing directors for
submission and approval by the general
meeting, within the stipulated statutory period.

Article 5
Registered Office

(1) The registered office of the Company shall
be in Tirana, Albania. The address of the

registered office of the Company is
determined in Annex 1 attached hereto as
integral part of this Statute.
Article 6
Registered Capital

(1) The registered capital of the Company is
ALL 63,936,362 (sixty three million nine
hundred thirty-six thousand three hundred
sixty two) It is divided in shares as determined
in Annex 2 attached hereto as integral part of
this Statute.

Article 7
Shareholders of the Company

(1) The shareholders of the Company are the
persons that have acquired its shares
pursuant to the law. The Company shares may
be aiso in co-ownership between more than
one person. The shareholders of the
Company are determined in Annex 2 attached
hereto as integral part of this Statute.

(2) The persons that co-own a Company share
shall mutually determine in a written
agreement their respective rights and
obligations relating to their share, provided
that in relations with the Company these
persons shall be treated as one single
shareholder, and the respective rights

Neni 3
Kohézgjatja

Shogéria themelohet pér njé periudhé kehe
té papércaktuar.

Neni 4
Viti Financiare, Pasqyrat Financiare

(1) Vitet financiare jané t& pércaktuara si vitet
kalendarike.

(2) Pasqyrat financiare duhet t& hartohen
dhe  nénshkruhen nga t&  gjithe
administratorét, pér-paragitie dhe miratimin
nga asambleja brenda afatit ligjor.

“Neni b
Selia

(1) Shogeéria do ta keté seliné e saj né Tirans,
Shqgipéri. Adresa e selisé s& Shoqérise
shénohet né Aneksin 1 bashkslidhur si pjesé
pérbérése e kétij Statuti.

Neni 6
Kapitali i Regjistruar

(1) Kapitali i regjistruar i shogérisé éshts
Leke 63,936,362 (gjashtédhjeté e tre million
e néntéqind e tridhjeté e gjashts e tregind e
giashtédhjeté e dy) Leké,. Kapitali ndahet né
kuotat e shénuara né Aneksin 2, piesé
pérbérése e Statutit.

Neni 7
Ortakét e Shoqérisé

(1) Ortakét e Shogérisé jans personat gé
kang fituar kuotat e kapitalit t& saj né
pérputhje me parashikimet e ligjit. Kuotat e
Shoqérisé mund t& zotérohen edhe né
bashképronési mes mé& shumé se njé
personi. Ortakét e Shogérisé sheénohen né
Aneksin 2, pjesé pérbérése e Statutit.

(2) Personat g& zotérojng n& bashképronési
nj€ kuoté t& kapitalit t& Shoqéris&, merren
vesh me marréveshje t& shkruar ndérmjet
tyre pér ndarjen e t& drejtave e t& detyrimeve
qé rjedhin nga kio kuots, por neé
marrédhénie me Shogéring kéta persona
trajtohen si njg ortak dhe te drejtat e tyre
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attached to their share shall be-'exeréjféfed by a
common representative appointedvpy’ them.
e

(3) The Co-owners of a Company share are
jointly and severally liable toward the
Company for the obligations attached to their
share, and the actions of the Company in
relation to the share will have effect as against
all co-owners, even if the action was
addressed to only one of them.

(4) The Company shall maintain an updated
registry of its shareholders. In addition to any
disclosure obligations to the relevant
authorities pursuant to the law, any
transaction related to the company shares
shall be notified to the directors and entered
into the registry of shareholders.

(8) No encumbrances may be established
over shares of the Company without the prior
approval of the Shareholders’ Assembly.

Article 8
Amendments to the Share Capital,
Purchase of Own Shares

(1) The general meeting may resolve to
increase or decrease the share capital of the
Company pursuant to the Company Law.

(2) The Company may not purchase its own
shares, unless the purchase is immediately
followed by the cancellation of the share and
the decrease of the share capital.

Article 9
New Contributions

(1) The subscription and payment of further
contributions in cash shall be completed not
later than the term decided in the resolution
passing the increase.

(2) The subscription and payment of further
contributions in kind shall be compieted prior
to the registration of the capital increase at the
commercial registry. The evaluation of the
contributions in kind shall be performed
pursuant to the Company Law.

Article 10
Transfer of Shares

ushtrohen, népérmjet nj& pérfagésuesi té
pérbashkét té caktuar prej tyre.

(3) Bashkézotéruesit e njé kuote pérgjigjen
personalisht dhe né& ményré solidare ndaj
Shoqgérisé pér detyrimet q& lindin nga
zotérimi i kuotés, dhe veprimet e Shogérisé
ndaj kuotés krijojng pasoja ndaj t& gjithé
zotéruesve 1€ saj edhe nése veprimi i
shoqérisé i drejtohet vetém njérit prej tyre.

{4). Shogéria mban nj& regjister te
pérditésuar t& ortakeve t& saj. Pérveg
detyrimeve pér njoftim prané autoriteteve
pérkatése sipas ligjit, ¢do transaksion n&
lidhje me kuotat i njoftohet administratoreve
t& Shoqgérisé dhe regjistrohet né regjistrin e
ortakéve.

(5} Asnjé barrg nuk mund t& vendoset mbi
kuotat e Shoqérisé pa miratimin paraprak t&
Asamblesé s& Oriakéve.

Neni 8
Ndryshimet e Kapitalit, Blerja e Kuotave
{é Veta

(1) Asambleja e ortakéve mund té vendosé
t¢ zmadhoj¢ ose zvogélojé kapitalin e
Shogérisé sipas Ligijit Tregtar.

(2) Shogéria nuk mund t& blejs kuotat e saj,
pérvegse kur Shogéria anulon kuotén, dhe
zvogeélon kapitalin, menjéhers pas blerjes.

Neni 9
Kontributet e Reja

(1) Nénshkrimi dhe shlyerja e kontributeve t&
meétejshme né para do t& kryhet brenda afatit
t& pércaktuar n& vendimin & miraton
zmadhimin.

(2) Nénshkrimi dhe shlyerja e kontributeve té
métejshme né natyré do t& kryhet pérpara
regjistrimit t& rritjes s& kapitalit prang regjistrit
tregtar. Vlerésimi i kontributeve né natyré do
t& béhet né pérputhje me dispozitat e Ligjit
Tregtar,

Neni 10
Transferimi i Kuotave
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(1) The transfer of the Compariy shares shall

! be made in writing, and in con;ﬁfiance with the
requirements of the CompanyLaw.
-

(2) The general meeting may resolve to split a
share for the purpose of its partial transfer, as
well as determine conditions for the transfer of
shares to third parties, including pre-emotion
rights in favour of existing shareholders,
except for those already provided in these
Articles of Association,

(3) For as long as AS "Eleving Consumer
Finance HoldingEleving Consumer Finance
Holding” (“Eleving GConsumer Finance
Holding") will own the majority of the shares
of the Company, any transfer of shares of the
Company from another shareholder (the
“‘transferring shareholder”) to an unrelated
third party, shall be subject to the right of first
refusal of Eleving Consumer Finance Holding,
to be exercised according to the below
procedure:

3.1 The transferring shareholder shail deliver
to Eleving Consumer Finance Holding and the
Company a written notice on the sale of its
share in the Company (“transferred share”)
together with a iegally binding share purchase
agreement that does not include a free
withdrawal (cancellation) option for the third-
party buyer and inform Eleving Consumer
Finance Holding about its right of first refusal;

3.2 If Eleving Consumer Finance Holding has
decided to exercise its right of first refusal, it
must notify in writing the transferring
shareholder and the Company within 30
(thirty) days as of the receipt of the transferring
shareholder notice on the sale of the share. In
such case Eleving Consumer Finance Holding
shall replace the buyer in the share purchase
agreement and purchase the transferred
share based on the same terms and
conditions, except for the share purchase
price, which shall be calculated in accordance
with the shareholders agreement entered into
between the shareholders of the Company.

3.3 If Eleving Consumer Finance Holding does
not exercise its right of first refusal and/or does
not notify the transferring shareholder and the
Company about its decision on exercise of its
right of first refusal, the transferring

{1) Transferimi i kuotave do t& b&het me
shkrim, dhe né pérputhje me parashikimet e
Ligjit Tregtar,

(2) Asambleja e ortakéve mund té vendosé
ndarjen e njé kuote, me qéllim transferimin e
pjesshém té saj, si dhe kushte pér
transferimin e kuotave t& Shoqgérise ndaj té
tretéve, pérfshi kétu té drejtén e parablerjes
né favor t& ortakéve ekzistues, pérveg atyre
té parashikuara né ké&té Statut,

(3) Pér sa kohe AS “Eleving Consumer
Finance Holding” (‘Eleving Consumer
Finance Holding") dg t& Zotérojé shumicen
e kuotave t§ Shoqérisé, ¢do transferim |
kuotave & Shoqérisé nga njé ortak tjetér
(“ortaku transferues’) tek nj& person i tretg,
do t'i nénshirohet t& drejtés sé& parablerjes s&
Eleving Consumer Finance Holding, e cila do
t¢  ushtrohet sipas procedurés s
méposhtme:

3.1 Ortaku transferues do ti dérgojé Eleving
Consumer Finance Holding dhe Shogérisé
nj¢ njoftim me shkrim pér transferimin e
Kuotés sé tif n& Shogeri ("kuota e
transferuar’) s¢ bashku me njg marréveshje
detyruese pér shitien e kuotés gé nuk
pérfshin njé t& drejta térhedjeje (anulimi) pa
penalitet pér blerésin dhe do t& njoftojé
Eleving Consumer Finance Holding lidhur
me té drejtén e tij t& parablerjes;

3.2 Nése Eleving Consumer Finance Holding
ka vendosur t& ushtrojg ta drejtén e
parablerjes, ai duhet & njoftoj& me shkrim
ortakun transferues dhe Shogéring brenda
30 (tridhjeté) ditésh nga marrja e njoftimit t&
ortakut transferues pér shitjen e kuotés. Ne
k&té rast Eleving Consumer Finance Holding
do t& zévendésojé blerésin ng marréveshjen
pér shitjen e kuotés dhe do t& blejé kuotén e
transferuar me t& njéjtat kushte dhe afate,
pérjashtuar ¢gmimin e shitjes, i cili do t&
liogaritet né perputhje me kushtet e
marréveshjes sé& ortakéve lidhur mes
ortakéve t& Shogérisé.

3.3 Nése Eleving Consumer Finance Holding
nuk ushtron t& drejtén e parablerjes dhelose
nuk njofton ortakun transferues dhe
Shoqéring lidhur me vendimin e tij pér té
ushtruar t& drejtén e parablerjes, ortaku
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_éharéholder can sell the tra@%fgfrgy,i53hare to
‘the third-party buyer, providne_drr"tha't_‘_:;the third-
! party buyer accedes to the provisigns of the
shareholders agreement entered info between
the shareholders of the Company and that the
transferring shareholder has complied with itg
obligations under the shareholders agreement
in relation to the transfer of its share.

Article 11
Distribution of Profits

(1) The Company Mmay only make a distribution
to its sharehoiders, of profits available under

a) the Company's assets
liabilities, and

will fully cover jts

b) the Company will have sufficient liguid
assefs to make Payments for its liabilities as
they fall due in the next twelve months.

(2) The managing directors shall issue 2
‘'solvency certificate’. which explicitly confirms
that the Proposed  distribution meets the
valuation gs

meet the
the Managing
issue the solvency

Proposed  distribution cannot
valuation of paragraph 1,
directors may not
certificate.

Article 12
Audit Committee

(1) The Company shal| have an Audit
Committee

(2) The Audit Committee s comprised of the

supervises accounting
internal control

a) monitors ang
procedures ang

transferues mund ¢ shesé kuotén e
transferuar blerssit 44 treté, me kusht qé aité
aderojé né parashikimet € Mmarréveshjes sé
Crtakéve lidhur mes Ortakéve t& Shogérise
& transferues & kets
pe€rmbushur t& giitha detyrimet e tij sipas

marréveshjes sa ortakéve lidhur me
transferimin e kuotas.
Neni 11

Shpérndarja e Fitimit

(1) Shogéria mund tu shpérndajé ortakave
fitimet e disponueshme sipas pasqyrave
financiare, vetam nése pas pagimit:

a) aktivet e shogérisé mbulojng térgsisht
detyrimet e saj;

b) shogéria ka aktive likuide te mjaftueshme
Per & shiyer detyrimet gé béhen ta
kérkueshme brenda 12 mMuajve né vazhdim.

(2) Administratorat I&shojné njs certifikate ta

aftésisé e <cila

Neni 12
Komiteti i Auditit

(1) Shogéria do t& keté njé Komitet Auditi, -

(2) Komiteti i Auditit p&rbéhet nga njé Kryetar
dhe dy angtars t& cilet

Asambleja e Orakeve pér nj¢ mandat 4-
viegar me té drejts ri-zgjedhje dhe do t& keté
kéto detyra:

e
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ib) considers intern "-é‘g:clzi{t‘ reports and
" monitors the way congj.gsion's- from such
. reperts are dealt with; .~

e

c) proposes the statutory auditor and realizes
the communication between him and the
internal audit ¢f the company;

d) evaluates the financial situation of the
company based on the report of the statutory
auditor, :

e) ensures compliance of the activity of the
company with laws and by-laws and notifies
the Shareholder Assembly about the
conclusions;

f) prepares and delivers opinions to the
Shareholder Assembly in relation to issues, for
which the latter has requested such opinion;

g) proposes the financial reports and
statements prepared by the company and
approves the one the company intends to
publish;

(3) The Audit Committee shall meet ordinarily
once per quarter and extraordinarily when
convened by the Shareholder Assembly.
Decisions shall be taken by the Chairman.

(4) The Meetings of the Audit Committee shall
be chaired by the Chairman. The Chairman is
appointed for the entire duration of his/her
mandate and can be re-appointed,

(5) The Audit Committee meetings are
convened by the Chairman. The call shall be
Mmade 7 (seven) days before the meeting in
person, telephonically by voice or facsimile, by
video conference, telex, electronic mail, or by
similar electronic means. Any call includes the
proposed agenda of the meeting.

(8) Meetings of the Audit Committee may be
held either within or outside the Republic of
Albania, and may be conducted in person,
telephonically by voice or facsimile, by video
conference, telex, electronic mail, or by similar
electronic means upon condition that each
attendant (i) may be identified by the other
attendants, (ii) be previously informed aboyt
the issues of the agenda, (iii) may follow the
discussion and (jv) may intervene in real time.

b) konsideron raportet e auditit dhe
monitoren mé&nyrén sesi ndigen konkiuzionet
e raporteve;

¢) propozon auditorin e jashtem dhe realizon
komunikimin - midis tj dhe auditit t&
brendshém t& shogérisé;

d) vieréson situatén financiare t& shogérisé,
bazuar né raportet e auditorit t& jashtém;

e} siguron pérputhshméring e aktivitetit t&
shogérisé me ligjet dhe aktet nénligjore dhe
njofton  Asamblen& - e Ortakéve rreth
konkluzioneve; '

f) pérgatit dhe shpérndan opinione té
Asamblesé s& Ortakéve, né lidhje me
céshtiet pér t& cilat kéta t& fundit kana
kérkuar opinion;

g) propozon raports finaciare dhe pasqyra té
pérgatitura nga shoqéria dhe | aprovon
pasqyrat & shogéria synon t& publikojé:

(3) Komiteti i Auditit zakonisht do té& mblidhet
njé heré né tre muaj dhe né& meényré teé
jshtézakonshme kur té jeté e nevojshme nga
Asambleja e Ortakéve. Vendimi do te merret
nga Kryetari,

(4) Mbledhjet e Komitetit t& Auditit do te
kryesohen nga Krystari | tij. Kryetari
emerohet pér t& gijiths kohézgjatien e
mandatit té tij/saj dhe mund t& ri-zgjidhet.

(5) Mbledhjet e Komitetit t& Auditit thirren nga
Kryetari i tij. Thirda duhet t& behet 7 (shtate)
dité para mbledhjes personalisht, nép&rmjet
telefonit, zérit, ose faksit, video konference,
telex, postés elektronike, ose mjete té tjera
t& ngjashme elektronike. Cdo thirrje pérfshin
axhendén e propozuar té mbledhjes,

(6) Mbledhjet e Komitetit t& Auditit mund té
mbahen si brenda ashtu edhe jashté
Republikés s¢ Shqipsrisé dhe mund te
kryhen personalisht, népérmjet telefonit ose
2érit, ose faksit, video konfersncé, telex,
postés elektronike, ose mjete t& tiera t&
ngjashme elekironike sipas kushteve qé cdo
piesémarrés (i) mund t& identifikohet nga
pjesémarrésit e tjere, (i) & jeté& i informuar
paraprakisht rreth ¢éshtjeve té axhendés, (iif)

K)J
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/ place where the Chairman and thé secretary
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(7) The minutes of the meetings of the Audit
Committee and its decisions are kept by the
secretary and signed by him/her and by the
Chairman of the Audit Committee. The
secretary is appointed by the Chairman of the
Audit Committee. The minutes are kept in a
special register.

(8) Upon its request, The Audit Committee
may be assisted by experts appointed by the
Shareholder Assembly of the company.

(9) The Assembly Shareholders’ meeting of
the company may decide remuneration for
membership of the Audit Committee.

(10) The Audit Committee reports to the
Shareholder Assembly and assists the latter in
the  company's

supervisory process.

Article 13
Managing Directors, Appointment,
Dismissal and Powers

(1) The Company is managed by one or more
managing directors appointed by the general
meeting, for a term not exceeding 5 years, with
the possibility of renewal. The act of
appointment of the managing directors shall
contain the term of office as well as any
limitation to their legal representation powers
in compliance with the Company Law.

(2) The general meeting may dismiss the
managing directors (all of them or each
individually) at any time.

(3) The managing directors shall have the
rights, powers and duties to perform actions
provided in the Company Law.

(4) The general meeting may set forth detailed
provisions on the duties of the managing
directors, as well as internal procedure rules
for the management of the company, including
prior consultation with and/for approval by

decision-making  and ‘

& mund t& ndieké diskutimet dhe (iv) té
mund t& ndérhyjé né& kohé reale. Nése kéto
kushte plotésohen mbiedhjet do t&
konsiderohen sl t& mbledhura n& vendin ku
Kryetari dhe sekretari i cdo mbledhje jans
prezent.

(7) Minutat e mbledhjeve t& Komitetit t&
Auditit dhe vendimet e tij mbahen nga
sekretaria dhe firmosen prej saj dhe nga
Kryetari | Komitetit t& Auditit. Sekretari
emeérohet nga Kryetari i Komitetit t& Auditit,
Minutat mbahen né njé regjister t& veganté.

(8) Sipas kérkesés sé tij Komiteti | Auditi
mund t& ndihmohet nga eksperté t& caktuar
nga Asambleja e Ortakéve t& shoqérisé.

(9) Mbledhja e Asamblesé s& Ortakéve t&
shogérisé mund t& vendosé pagesén e
pjesémarrjes né Komitetin e Auditit.

(10) Komiteti i Auditit i raporton Asamblesé
s€ Ortakéve dhe asiston k&t t& fundit né
vendimmmarrje t& shogérisé dhe procesit té&
mbikqyrjes.

Neni 13
Administratorét, Emérimi, Shkarkimi dhe
Kompetencat

(1) Shogéria administrohet nga njé ose mé
shumé administratoré t&8 eméruar nga
asambleja e ortakéve, par njé afat jo meé te
gjaté se 5 vjet, me & drejté ripértéritje. Akti
emérimit t& administratoréve do té pérmbajé
afatin & emé&rimit té tyre si dhe ¢do kufizim te
kompetencave te pérfagésimit né pérputhje
me parashikimet e Ligjit Tregtar.

(2) Asambleja e ortakéve mund te shkarkojé

administratorét (t&¢ gjithé ose secllin
individualisht) n& ¢do kohe.

(3) Administratorét kana t& drejtat,
kompetencat dhe detyrén te kryejné

veprimet e parashikuara né Ligjin Tregtar.

(4) Asambieja e ortakéve mund té pércaktojé
dispozita t& detajuara mbi detyrat e
administratoréve, si dhe rregutla  té&
brendshme procedurale pér realizimin e
administrimit &  Shogériss, pérfshirg

[O
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/directors shall comply with the rulss and the
‘ procedure that have been approved- by the

- general meeting.

" Article 14
Remuneration

(1) The Company shall remunerate managing
directors pursuant to the agreed terms, and in
compliance with the provisions of the
Company Law.

. Article 15
Representation

(1) Unless the general meeting resolves
otherwise, and within the rights and duties
provided in article 12(1) hereof, each
managing director shall have unrestricted
power to sclely represent the Company in
relationships with third parties, including any
public authority and the judiciary.

Article 16
The General Meeting and Voting Rights

(1) The general meeting of shareholders is the
highest governing body of the Company, and
it exercises the rights and duties determined
by the Company Law.

(2) The general meeting is convened, holds
valid meetings and passes valid resolutions in
in accordance with the Company Law,

(3) Each share carries a number of votes
equal to the portion of the share capital it
represents, Co-owners of a share shall jointly
exercise the voting rights caried by their
share, through the common representative
appointed pursuant to Article 7 of this Statute.

(4) As long as the Company is owned by a sole
shareholder, all the rights and duties of the
general meeting, as provided for by the
Company Law, shall be performed by the sole
shareholder. All resolutions taken by the sole
shareholder in this capacity, shall be entered
into a special registry of decisions kept by the
Company, and unregistered resolutions of the
soles shareholder shall be null and void,

konsultime me dhe/ose miratime paraprake
nga pérfaqésues t& ortakéve, né lidhje me
veprime t& cakiuara, dhe administratorét
detyrohen té zbatojné rregullat e procedurat
té€ miratuara nga asambleja.

Neni 14
Shpérblimi

(1) Shoqgéria shpérblen administratorét sipas
kushteve t& marréveshjeve té réna dakord,
dhe né pérputhie me dispozitat e Ligjit
Tregtar.

Neni 15
Pérfagésimi

(1) Pérveg rastit kur. asambieja e ortakéve
vendos ndryshe, dhe brenda t& drejtave dhe
detyrave t& parashikuara né nenin 12(1) mé
sipér, secili administrator do t& ketg
kompetenca té pakufizuar pér té pérfagésuar
i vetém Shoqériné né marrédhéniet me palét
e treta, pérfshiré ¢do autoritet pubiik dhe

gjyaésor.

Neni 16
Asambieja e Ortakéve, té Drejtat e votés

(1) Asambleja e ortakéve éshta organi mé i
larté vendimmarrés i Shogérisé, dhe ushtron
té drejtat e detyrimet e pércakiuara sipas
Ligjit Tregtar.

(2) Asambleja e ortakéve thirret, mban
mbledhje té vlefshme dhe miraton vendime
té vlefshme né pérouthje me parashikimet e
Ligjit Tregtar.

(3) Secila kuoté ka nj& numér votash t&
barabarté me pjesén q& ajo z& n& kapitalin e
Shoqérisé. Bashkézotéruesit e njé kuote
ushirojné bashkerisht t& drejtat e votés,
népérmjet pérfagésuesit t& pérbashket te
cakiuar prej tyre sipas nenit 7 t& Kétij Statuti.

(4) Pér sa kohé q& Shogéria zotérohet nga
njé ortak i vetém, t& gjitha t& drejtat dhe
detytimet e asamblesé sé& pérgjithshme,
parashikuar sipas Ligjit Tregtar, do t&
ushtrohen nga ortaku i vetém. T& gjitha
vendimet e marra nga ortaku i vetém né kate
cilési, regjistronen n& nje regjistér té
posageém t& mbajtur nga Shogéria. Vendimet
e paregjistruara n& regjistrin e vendimeve

/!
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provided however that such invalidity sfiall not
affect the Company's liability to third parties
unless the Company proves that fti€ third party
had knowiedge of the invalidity or could, in
view of evident circumstances, not have been
unaware of it.

Article 17
Non-compete obligation

(1) Shargholders of the Company shall not
without the prior approval of the Company,
engage in, consult with, participate in, hold a
position as shareholder (other than a
shareholder in a company that is publicly
traded and so long as such ownership is less
than five percent), director, officer, consultant,
employee, partner, investor, or independent
contractor or otherwise assist any non-bank
business entity that is engaged in any
activities which are competitive with the
business of the Company.

(2) The above obligation shall apply to all
shareholders of the Company during the term
while they hold a share in the Company and
for a period of one year after ceasing to be a
shareholder of the Company.

Article 18
Governing Law, Language

(1) This Statute is governed by the Company
Law. With the exception of Company Law
provisions which do not allow for derogation,
the provisions of this Statute shall prevail with
respect to those of the Company Law. The
provisions of the Company Law shall apply for
matters which are not detailed in this Statute.

(2) This Statute is drawn up in English and
Albanian versions, In case of conflicts, the
English version shall prevail,

General Shareholders Assembly
AS ELEVING CONSUMER FINANCE
HOLDING
Member of the Board
Legal representative

Oskars Dzalbs

jané t& paviefshme, por Shogéria nyk mundg
t'i kundrejtojé paviefshméring t& tretit 9% ka
fituar té drejta n& mirébesim, pérvegse kyr
Shogéria provon se [ treti kishte dijen; p&r
paviefshméring, apo né bazé t& rrethanaye
t& qarta nuk mund t& mos kishte pasur dijen;,

Neni 17
Ndalimi i konkurrencés

1) Ortakét e Shoqérisé, pa miratimin
paraprak t& Shogérisé, nuk do ta
angazhohen né, marrin pjesé né, béhen
ortaké t& (me pérjashiim & shogérive te
kuotuara n& bursé dhe p#&r sa kohe
piesémanja &shté mé e vogél se pess
pérgind), mbajné pozicionin e drejtorit, t&
punésuarit, konsulentit, partnerit, investitorit,
ose kontraktuesit t& pavarur ose ndryshe t&
asistojné njé shogéri tietér gé& ushtron
veprimtari financiare jo-bankare apo q&
ushtron aktivitete konkurruese me aktivitetin
e Shoqgérisé,

(2) Detyrimi | mésipérm do t'i zbatohet té
giithé ortakéve t& Shoqérisé gjaté periudhés
né té cilén ata zotérojnd nj& kuotd t&
Shoqérisé si edhe pér njé periudheé nje
viegare pas humbjes sé késaj cilésie.

Neni 18
Ligji i Zbatueshém

(1) Ky Statut rreguliohet nga Ligjit Tregtar.
Me pérjashtim té dispozitave t& Ligjit Tregtar
gé nuk lejojné qé Statuti t& parashikojé
ndryshe, parashikimet e kétj Statuti
mbizotéroiné ndaj dispozitave t& Ligjit
Tregtar, Pér cfaré nuk parashikohet né kétg
Statut, zbatohen dispozitat & Ligjit Tregtar.

(2) Ky Statut hartohet dhe nénshkruhet né
giuhén shqgipe dhe angleze. Né& rast
rmospérputhjesh, versioni né gjuhen angleze
do t8 mbizotérojé.

Asambleja e Pergjithshme e Ortakeve
AS ELEVING CONSUMER FINANCE
HOLDING
Anétar i Bordit
Pérfagésuesi Ligjor

Oskars Dzalbs

10
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ASAMBLEJA.;E..;’»%RGJITHSHME E ORTAKEVE VENDIM
“ =" No. KREDQO-SHR-2022-0004,
date 03.03.2022

N¢ bazé dhe né pérputhje me Nenin 81 paragrafi 1 shkronja b) té ligjit nr. 9901 date 14.04.2008 "Ligji pér
Shoqérité Tregtare" i ndryshuar dhe né bazé t& Nenit 9 dhe 9/1 t€ Rregullores nr. I daté 17.01.2013 "Mbi
licensimin dhe veprimtariné e institucioneve financiare jo-banké” 1 aprovuar nga Késhilli Mbikqyrés 1
Bankés s€& Shqipérisé, Neni 12/1 té Statutit t&€ Kredo Financé dhe propozimin e Drejtorit t& Pérgjithshém,

VENDOSI

1. T€ zvogelojé zvogelojé kapitalin KREDO e FINANCE SHPK., né vlerén 445,000,000 (katerqind e
dyzet e pese milion Leke. Vlera e reduktuar e kapitalit do te njihet si detyrim per KREDO FINANCE
SHPK. ndaj Ortakéve. Pas kétij zvogelimi, kapitali i KREDO FINANCE SHPK., zvogélohet né vierén
63,936,362 (gjashtédhjeté e tre million e néntéqind e tridhjeté e gjashté e treqind e gjasht&dhjeté e dy)
Lekeg.

2. Miratimin e Aktit t¢ Themelimit dhe Statutit € KREDO FINANCE sipas ndryshimeve bashkelidhur
me kété vendim.

3. Té autorizojé administratorin e shogérisé qé t€ kérkojé miratim paraprak, prané Bankés sé Shqipérisé
sipas kétij vendimi.

4. T€ autorizojé€ administratorin €, vet€ apo duke caktuar pérfagésues t&€ autorizuar, té depozitojé kété
vendim dhe t€ ndjeké procedurat e nevojshme prané Regjistrit Tregtar sipas kérkesave té ligjit Shqiptar.

3. Ky vendim hyn né fuqi menjéheré.




ASAMBLEJA E PERGJITHSHME E ORTAKEVE
AS "Eleving Consumer Finance Holding"” E KREDQO FINANCE
Anétar i Bordit

Perfagesues Ligjor

OSKARS DZALBS




AKTIT TE THEMELIMIT DHE
STATUTI
|

SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR

KREDO FINANCE SHPK

MARS 2022




L Neni 1
-~ Themelimi, Emri

el
[

(1) Mé& 8 Shtator 2021 emri i shoqérisé u u ndryshua ne, AS "Eleving Consumer Finance Holding", nje
kompani e registruar ne Republiken e Letonise with registration number 40203249386, me adrese
Skanstes street 52, Riga, LV-1013, Letoni n& pérputhje me Ligjin nr. 9901 dat& 14.04.2008 "Pér Tregtarét
dhe Shoqérité Tregtare", t& ndryshuar (né vijim "Ligji Tregtar'), i ndryshuar.,

(2) Kjo shoq&ri me pérgjegjési t& kufizuar éshté e regjistruar né regjistrin tregtar Shqiptar, me numér unik
L71610009A, dhe ushtron aktivitetin ¢ saj me emrin e regjistruar:

KREDO FINANCE SHPK. (né vijim "Shog@ria'")

Neni 2
Objekti i Shogérisé

(1) Objekti i Shoggrisé do t& jet& kryerja e aktivitetit financiar t¢ mikrokredisé n& pérputhje me
legjislacionin n& fuqi dhe licencat e dh&na nga autoritetet e caktuara me ligj. Objekti i Shogérisé do &
pérfshijé dhénien e shérbimeve késhilluese dhe shérbime t& tjera ndihmése pér t& aktivitetin kryesor, sipas
parashikimeve t& ligjit.

(2} Shoqéria mund t& ushtrojg gjithashtu aktivitete t& tjera financiare jo-bankare, n& p&rputhje licencat e
dhéna nga autoritetet e caktuara me ligj,

(3) Shogéria mund t& themeloj& apo zotérojé pjesémarrje, t& bashképunojg, t3 lidhé marréveshje joint-
venture a marréveshje t& ngjashme me shoqéri t& tjera gé kang objekt té njéjté, t& ngjash&m apo t& lidhur
me Objektin e Shogérisé,

4) Shogéria mund t& kryejé transaksione inanciare, transaksione me pasurité e uajishme dhe t&
paluajtshme si dhe t& garantoji detyrimet e veta apo ato t& paléve ¢ treta, t& vendosé garanci mbi pasurité
¢ gj sipas ligjit

Neni 3
Kohézgjatja

Shoqgria themelohet pér njé periudhé kohe t& papércaktuar.




(1) Vitet financiare jané t& pércakmaf_éiis‘i ‘Vitet kalendarike.

(2) Pasqgyrat financiare duhet t& hartohen dhe nénshkruhen nga t& gjithé administratorét, pér paraqitje dhe
miratimin nga asamblgja brenda afatit ligjor.

Neni 5
Selia

{1) Shogéria do ta ket seling e saj n& Tirang, Shqipéri. Adresa e selisé s& Shoqérisé shénohet né Aneksin
1 bashkeélidhur si pjesé pérbérése e kétij Statuti.

Neni 6
Kapitali i Regjistrnar

(1) Kapitali i regjistruar i shoqgrisé &sht& Lekg 63,936,362 (gjashtédhjets e tre million e néntégind e
tridhjet& e gjasht? e treqind e gjashtédhjets e dy) Lekg,. Kapitali ndahet né kuotat e shénuara né Aneksin
2, pjesé pérbérése e Statutit.

Neni 7
Ortakét e Shoqérisé

(1) Ortakét e Shoqgérisé jané personat q& kang fituar kuotat e kapitalit t& saj né pérputhje me parashikimet
e ligjit. Kuotat e Shoqérisé mund té zotérohen edhe né bashképronési mes mé shumé se njé personi,
Ortakét e Shoqérisé shénohen né Aneksin 2, pjesé pérbérése e Statutit.

(2) Personat & zotérojné né bashképrongsi njé kuoté té kapitalit t& Shogérisé, merren vesh me
marréveshje t& shkruar ndérmjet tyre pér ndarjen e t8 drejtave e t& detyrimeve g& rrjedhin nga kjo kuots,
por né marrédhénie me Shoqériné kéta persona trajtohen si njé ortak dhe t& drejtat e tyre ushtrohen,
népérmjet njé pérfagésuesi té pérbashkét t& caktuar prej tyre,

(3) Bashkézotéruesit € njé kuote pérgjigjen persenalisht dhe né ményré solidare ndaj Shogérisé pér
detyrimet gé lindin nga zotérimi i kuotés, dhe veprimet e Shoqérisé ndaj kuotés krijojné pasoja ndaj t&
gjith& zotéruesve t& saj edhe nése veprimi i shoqérisé i drejtohet vetém njérit prej tyre.

{4). Shoggria mban nj& regjistér t& pérditésuar t& ortakeve t& saj. Pérveg detyrimeve pér njoftim prang
autoriteteve pérkatése sipas ligjit, gdo transaksion né Hdhje me kuotat i njoftohet administratoreve t&
Shoqérisé dhe regjistrohet né regjistrin e ortakéve.




(5) Asnjé barré nuk mund t& vendoset mbi’
Ortakéve. '

Neni §
Ndryshimet ¢ Kapitalit, Blerja e Kuotave t& Veta

(1) Asambleja e ortakéve mund t& vendosé t& zmadhojé ose zvogélojé kapitalin e Shoqgrisg sipas Ligjit
Tregtar.

(2) Shoqéria nuk mund t& blejs kuotat ¢ saj, pérvegse kur Shoqéria anulon kuotén, dhe zvogélon kapitalin,
menjéheré pas blerjes.

Neni 9
Kontributet e Reja

1) Nénshkrimi dhe shiyerja e kontributeve t& métejshme né para do té& kryhet brenda afatit & péreaktuar ng
vendimin q& miraton zmadhimin.

2) Nénshkrimi dhe shlyerja e kontributeve t& métejshme né natyré do t& kryhet pérpara egjistrimit t&
rritjes s& kapitalit prané regjistrit regtar. Vler&simi i kontributeve ng natyré do & béhet n& pérputhje me
dispozitat e Ligjit regtar.

Neni 10
Transferimi i Kuotave

(1) Transferimi i kuotave do t& bshet me shkrim, dhe né lidhje me ligjin Tregtar.

(2} Asambleja e ortakéve t& mund te vendosg ndarjen e njé kuote, me qéllimin e transferimit ¢ t&
pjesshém t& saj, si dhe t& kushteve pér transferimin e kuotave t& Shoqérise ndaj t& tretéve, pérfshihen kétu
t& drejtén e parablerjes né favor t& ose ekzistueséve t& tjeré, popullang kéts Statut.

(3} Pér sa koht AS "Eleving Consumer Finance Holding" ("Eleving Consumer Finance Holding") do t&
zot€rojé gjithcka e kuotave t& Shoqérisé, ¢do transferim i kuotave & Shoqérisé nga njé osetak tjetér
("ortaku transferues™ tek 1njé person i Do t'i nénshtrohet t& drejtés s& parablerjes s& Eleving Consumer
Finance Holding, ¢ cila do & ushtrohet sipas procedurave t& ndryshme:

3.1 Ortaku transferues do i dérgojé Eleving Consumer Finance Holding dhe Shoqgrisé nje njoftim me
shkrim pér transferimin e kuotave t& tij né Shoqéri ("kuota e transferuar") s¢ bashku me njé palé t& tjera
pér shitjen ¢ kuotave q& nuk marrin njé t& drejts t& drejts. (anulimi) pa penalitet pér Blej dhe d
njoftojé Eleving Consumer Finance Holding lidhur me t& drejtén e tij t& parablerjes;
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. Do ,
3.2 Nése Eleving Consumer Finance Holding ka ’\ﬁe’hd t¢ ushtruar t& drejtén e parablerjes, duhet t‘é
njoftohet me shkrim ortakun transferues dhe Shoqgring brenda 30 (tridhjeté) ditésh nga martja e njoftimit
t& ortakut transferues pér shitjen e kiiotave:>N& keté rast Eleving Consumer Finance Holding do t&
z&€vendésojé Blej né shitjen e kuotave dhe t& bejé & blejé kuotén e transferuar me t& drejtén dhe afatin, si
¢mimet e shitjeve, q& b&jné t& llogaritet n& me kushtet ¢ kushteve t8 ortakéve t& lidhur. mes ortakéve t&

Shoqérisé.

3.3 Nése Eleving Consumer Finance Holding nuk ushtron t& drejtén e parablerjes dhe/ose nuk njofton
ortakun transferues dhe Shoqéring lidhur me vendimin e tij pér t& ushtruar t& drejtén e parablerjes, ortaku
transferues mund t'i shesg kuotén e transferuar blerésit t& treté, me kusht g& ai t& aderojé né parashikimet
¢ marréveshjes s& ortakeve lidhur mes ortakéve t& Shogqéris¢ dhe me kusht g8 ortaku transferues t& ketd
pérmbushur t& gjitha detyrimet e tij sipas marréveshjes s& ortakéve lidhur lidhur me transferimin ¢ kuotés

Neni 11
Shpérndarja e Fitimit

(1} Shogéria mund tu shpérndajg ortakéve fitimet e disponueshme sipas pasqyrave financiare, vetém
nése pas pagimit:

a) aktivet e shoggriss mbulojné nxitet e saj;

b) shogéria ka aktive likuide t& Jeté e mundur pér t& shlyer lidhjen q& duhet t& jets 12 mugaj né vazhdim,

Neni 12
Komiteti i Aunditit

(1) Shoggria do t8 ket njé Komitet Auditi.

(2) Komiteti i Auditit punon nga nj€ Kryetar dhe dy anétaré t& emérimit nga Asambieja ¢ Ortakéve pér
njé mandat 4 viegar me t& drejté ri-zgjedhje dhe t8 b&jé keto detyra:

a) monitoron mbikqyrjen e procedurave t& kontabilitetit dhe kontrollit t& brendshém t& shogeérisé,
perfshiré edhe procedurat e shérbimeve nga Banka e Shqipérisé, mbikqyrja dhe zbatimi i kétyre
procedurave si auditimi i veprimtarisé s& shogérisé dhe regjistrimit pérkatés;

b) konsideron dhe monitoron raportet sesi ndigen konkluzionet e raporteve;
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¢) propozon auditorin e jashtm dhe ‘;Eg;i{zimin ¢ komunikimit midis tij dhe anditit t& shérbim 8
shoqérisé; e

d) vleréson gjendjen fizike t& shogérise, raportet e auditorit t& jashtém;

¢) aktivitetet p&rputhshméring e shoqérisé me ligjet dhe aktet nénligjore dhe njofton Asamblend Ortakéve
rreth konkluzioneve; ,

f) pérgatit dhe shp&rmdan opinionin ¢ Asambless s& Ortakéve, n¢ lidhje me kéto céshtje t& cilat_ kang
kérkuar opinionin; ~

g) propozon raporte finaciare dhe Pasqyra t& raporta nga shoqéria dhe i aprovon pasqyrat q& shogéria
synon t& publikojé; (3) Komiteti i Auditit Pérbashkét do t& mblidhen njé herg né tre dhe n& ményré &
njshtézakonshme kur t jeté e nevojshme nga Asambleja e Ortakéve, Vendimi do t merret nga Kryetari.

(4) Mbledhjet e Komitetit t& Auditit do t& kryesohen nga Kryetari i tij. Kryetari emerohet pér t& gjithe
koh&zgjatien ¢ mandatit t& tij/saj dhe mund t& ri-zgjidhet.

(5) Mbledhjet e Komitetit t& Auditimit t thirrur nga Kryetari i tij. Thirtja duhet t& jete 7 (shtatg) dits
para mbledhjeve personale, pérmes telefonit, z&, ose faksit, video konferencs, teleks, post& elekironike,
ose mjete t& tjera t& ngjashme elektronike.Cdo thirje perfshin axhenden e propozuar pas mbledhjes .

(6) Mbiedhjet e Komitetit t8 Auditit mund t& mbahen si brenda edhe jashts Republikés s& Shqipérisé dhe

mund t& kryhen personalisht, pérmes telefonit ose z&rit, ose faksit, video konference, teleks, postés
elektronike, ose mjete t& tiera t& ngjashme elektronike sipas kushteve. q& ¢do piesé () mund t&
identifikohet nga angtarét e tjerg, (i) & jet¢ i informuar paraprakisht rreth ¢éshtjeve t& axhendss, (iif) s
mund t& ndjek# diskutimet dhe (iv) t& mund t& ndérhyjé né kohé reale. Nase y kushtesohen mbledhjet do
té konsiderohen si kéto t& mbledhura né vend ku Kryetari dhe sekretari i edo mbledhje jan& prezent.

(7) Minutat e mbledhjes s& Komitetit te Auditit dhe vendimet e tij mbahen nga sekretaria dhe firmosen
nga kryetari i Komitetit 6 Auditit. Sckretari emérohet nga Kryetari i Komitetit t& Auditimit. Minutat
mbahen né njé regjistér t& vegants.

(8) Sipas kérkesave t& Auditit t& tij Komiteti mund t& ndihmohet nga mbrojtia nga Asambleja e Ortakéve
t& shoqériss.

&) Mblédhja e Asamblesg sé Ortakgve t& shogéri mund & vendoss lirén e sharbimet né Komitetin e
Auditit,

(10) Komiteti i Auditit i raporton Asambles¢ s& Ortakéve dhe asiston t& fundit né vendimmarrjgh¢
shoqérisé dhe procesit t& mbikgyrjes.
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Nelil 13

Administratorét, Eméringi; Shkarkimi dhe Kompetencat

(1) Shoqéria administrohet nga njé ose mé& shumé administratoré t& emé&ruar nga asaj'nl.)leja € ortakéve,
pér njé afat jo mé t& gjaté se 5 vjet, me t& drejtd ripértéritjie. Akti em&rimit t& admm1strator<‘.§ve‘do t&
pérmbajé afatin e emérimit t& tyre si dhe ¢do kufizim t& kompetencave t& sip&rfages né lidhje me
ekzistencén e Ligjit Tregtar.

(2) Asambleja e ortakéve t& mund t& shkarkojé administratorét (t& gjith ose secilin individualisht) n& ¢do
koha.

3) Administratorét kané t& drejtat, kompetencat dhe detyrat e kryera né ligjin Tregtar.

(4) Asambleja e ortakéve t& mundshém s pércaktoj€ dispozitat e detajuara mbi detyrat e
administratoréve, si dhe rregulla t& procedurave t& brendshme realizimin e administrimit t& Shoqgérisé, g8
pérfshihen

konsultime me dhe/ose miratime paraprake nga pérfagésucs t& ortakéve, ng lidhje me e veprime &
caktuara, dhe administratorét e detyrohen t& zbatojn rreguliat e procedurat t& miratuara nga asambleja.

Neni 14
Shp&rblimi

(1) Shoggria shpérblen administratorst sipas kushteve t& marréveshjeve & réna dakord, e dhe né pérputhje
me dispozitat e Ligjit Tregtar.

Neni 15

Pérfaqésimi

(1) Parveg rastit kur asambleja e ortakéve vendos ndryshe, dhe brenda t& drejtave dhe detyrave 15
parashikuara n& nenin 12(1) ma sipér, secili administrator do t& kets kompetencs t& pakufizuar pér &
pérfagésuar i vetém Shoqéring né marrsdhéniet me palét e treta, pérfshirs ¢do autoritet publik dhe

givqésor,




S N 16

0
Asambleja e Ortakive, t& Drejtat e votés

L

(1) Asambleja e ortakéve &sht& organi mé i larté vendimmarrss i Shogérisé, dhe ushtron t& drejtat e
detyrimet e pércaktuara sipas Ligjit Tregtar.

(2) Asambleja e ortakéve thirret, mban mbledhje t& viefshme dhe miraton vendime t& vlefshme né
pérputhje me parashikimet e Ligjit Tregtar.

(3) Secila kuot8 ka njé numér votash t& barabarté me piesén q€ ajo z& né kapitalin e Shogérisé.

Bashkgzotéruesit e nj& kuote ushtrojné bashkérisht t& drejtat e votss, népérmjet pérfagésuesit té
perbashket t& caktuar prej tyre sipas nenit 7 t& keétij Statuti.

(4) Pér sa kohé g& Shoqéria zotérohet nga njé ortak i vetém, t& gjitha t& drejtat dhe detyrimet e asambless
s& pérgjithshme, parashikuar sipas Ligjit Tregtar, do t& ushtrohen nga ortaku i vetém. Té gjitha vendimet e
marra nga ortaku i vetém né kété cilési, regjistrohen né nj& regjistér t& posagém t& mbajtur nga Shogéria,
Vendimet ¢ paregjistruara né regjistrin e vendimeve jan& t& pavlefshme, por Shogéria nuk mund = ti
kundrejtojé paviefshméring e tretit q& - fitoi t& drejta né mir&besim, p&rmban se kur - Shoggria provon se i
treti kishte dijeni pér paviefshmaring, apo né bazg t& asaj q& nuk mund t& mos kishte. pasur dijeni.

Neni 17
Ndalimi i konkurrencés

1) Ortakét ¢ Shoqériss, pa miratimin paraprak t& Shoqérisé, do t& angazhohen 1€, marrin pjesé ng, shums
0se mé& shumé (me pjesé t& vogla né bursé dhe bér sa kohé &shté pjesémartja mé ¢ se pesé pérqgind),
pozicionet ng drejtorits, ta punésuarit, konsulentét, partnerit, investitorit, ose kontraktuesit t& pavarur ose
ndryshe t& asistojng nj& shoqéri tjetér q& ushtron veprimtari financiare jo-bankare apo & ushtron
aktivitete konkurruese me aktivitetin e Shoggériss.

(2) Detyrimi i b&r nuk bén t'i zbatohet t& gjithé ose t& Shogérisé gjate periudhave né & cilat ata ata
Zot€rojné nj# kuots & tille si edhe Per nj& periudhé njé vjegare t& pakésimit ta késaj vecorie.

Neni 18
Ligji i Zbatueshém

(1) Ky Statut rregullohet nga Ligjit Tregtar. Me t& dispozitave t& ligjit t& Tregtarit q& nuk lejojné q&
Statuti t& parashikojé, mbi t& kondérten te b&j¢ Statuti dhe t& dispozitave t& Ligjit Tregtar. Pér ofaré nuk
parashikohet né kété Statut, zbatohen dispozitat e Ligjit Tregtar.

(2) Ky Statut hartohet dhe nénshkruhet né gjuhén shqipe dhe angleze. N& rast mospérputhjesh, versigni

né gjuhen angleze do t& mbizotéroje. i .
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ANKESI 1

Selia e Regjistruar

Adresa e selisé sg Shoqérisé éshté né Rruga "Muhamet Gjollesha",
Ndertesa "Tirana Ring Center”, Nr. 8, Kati i 9-te,

Tirane, Shqipéri.




Aneksi 2

Kuetat dhe Ortaket

Numrii pergjithshem i kuotave ,

Vlera totale e kapitalit I
63,936,362.00 Leke ]

NJE J
Vlera e Kontributit E}"l{::ibum omdi | Pjesemarrja | N& Bashkepronesi | Ortakn j
61,219,066.62 Leke | N& Para | Nje ) Po X JoQ | AS ELEVING CONSUMER
95.75% FINANCE HOLDING
‘:918,090.86 Lek¢ | NePara |Njg | 3% PoX JoQ1 | ARLINDA MUJA
313,288.17 Lek& N& Para | Nje 0.49% Po X JoQ | BESA XHUMARI
. (]
44,755 45 Leke Né Para Po X Jod | EFTALI ZIKAJ
I 51,149.09 Leke ' N&Para | Nj& 0.08% Po X JoO | SONILA KAIMI
. 0
191,809.09 Leke Né&Para | Njé 0,309 Po X JoQ |EVAVOGLI
. 0
127,872.72 Leke N& Para JoQ | OLIVERA CURMA
L38,361 .82 Leké Né Para JoQ |REZANA BALLA
31,968.18 Leké I N& Para JoQ | SILVANA ZOTO
_




/fotografi (screenshor) desktop-i/

Ung, Notere e Betuar llona Purmala, me zyré né Rrugén Blaumana 16/18-1, Rigé, mé& 07 Mars
2022, kam krahasuar k&t& kopje me nj€ dokument t& paragitur tek uné, nénshkruar nga OSKARS
DZALBS mé# 2022-03-03 ,17:32:00 EET me nénshkrim t& sigurt elektronik g8 pérmban njé vulé me
koh& n& 2022-03-03, 17:32:06 EET dhe verteto] se kopja 1 korrenspondon dokumentit & paraqitur,

Dokumenti u dérgua Raivis Kirsons < Raivis.Kirsons@cf eleving.com:>

Sipas nenit 119 t& Ligjit per Notering, noteri i licensuar nuk kontro!lon ligjishméring e dokurenteve t&
paraqitura, por kontrollon vetém korrespondencén e tij me origjinalin ¢ dokumentit t& paragitur,

Regjistruar ng Regjistrin e Deklaratave dhe Déshmive me Nr. 2606

Detyrimi shtetéror 2.70 EURO
Tarifa e noterit 56.25 EURO
TVSH21% 11.81 EURO
Totali 70.76 EURO

Notere ¢ betuar Hona Purmala

VULA/REPUBLIKA E LETONISE GIYKATA RAJONALE RIGA, NOTERE E BETUAR ILONA
PURMALA

Vila / Nénshkrimi

Me keté né keté dokument jané lidhur dhe vulosur 16(gjashtémbidhjets)faqe.
Notere e betuar Ifona Purmala

Vila / Nénshkrimi




REPUBLIKA E LETONISE
INFORMACION PER E-APOSTILE

Ky dokument &shté legaliznar me Apostile elektronike.

Apostilja elektronike dhe teksti i dokumentit &sht& n& dispozicion né:

| https://notary.lv/apostille/verify/a123 e415-0fc9-4382-9¢11-
d01070¢b707b

Kodi QR

N& Republikén e Letonisé, legalizimi i dokumenteve me

apostile kryhet vetém ng forma
elektronike.




REPUBLIKA E SHQIPERISE IH I\IIIiIII IIIII IIH\IIIIIII!HII\I
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE 2SS0 1 ST
DEGA VENDORE TIRANE.. o

NOTER MARIA M. DANO " /,;;;-1

DATE 22/03/2022
NR REP 1485

¥
v

VERTETIM PERKTHIMI

Sot, mé& daté 22/03/2022, para meje Notere MARIA M. DANO, anétare né Dhomén Kombétare &
Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén Mihal Duri, Nr. 4, u paraqit personalisht:

PERKTHYES:

Esmira Fejzo, atésia Albert, amésia Amte, shietase Shqiptare, lindur né Elbasan dhe banues né Tirang,
me adresé Sulejman Delvina 32/40; Nd. 1845; H. 0; Ap. 022, Njésia Administrative Nr. 5; Tirané; 0000,
Tirang, lindur mé 15/12/1977, gjendja civile “e martuar”, madhore, me zotési t€ ploté juridike pér t&
vepruar, pér identitetin e t& ciles u garantova me Leternjoftim ID nr. 037337237 dhe nr. personal
H76215081K.

Pérkthyesja éshté e licencuar nga Ministria e Drejiésisé, e cila mé deklaroi se pérktheu me
pérpikméri dhe saktési dokumentin bashkangjitur nga gjuha angleze né gjuhén shqipe dhe ¢
nénshkroi rregullisht pérpara meje Noteres.

N& referim t& nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Notering”;” né Republikén e Shqipérisé
uné Noterja vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses. Né zbatim t& ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér
mbrojtjen ¢ té dhénave Personale”, uné Noterja deklaroj se do t€ ruaj dhe pérpunoj t€ dhénat
personale té subjekteve té kétij veprimi, né ményré 1€ drejté dhe té ligjshme.

NOTER

Hoter Wania 7. Dawo
T T LEEGOGEONTD
Wtal Dase, Hn. 4 Tnané

Fq.1



